
Сура	55:	«Ар-Рахман»	(«Милосердный»)

Сура	«Ар-Рахман»	(«Милосердный»)	идёт	пятьдесят	пятой	в	Священном	Коране.	Ниспослание	содержащихся	в	ней	78	аятов	относят	к
мединскому	периоду	жизни	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.).

Аяты	этой	суры	повествует	нам	о	милостях,	дарованных	Всевышним,	о	наказании	тем,	кто	их	отвергает,	и	награде	тем,	кто	их	принимает.	Здесь	же
говорится	о	сотворении	человека,	о	Судном	дне	и	величии	Творца.

Читается	сура	«Ар-Рахман»	как	во	время	намаза,	так	и	вне	молитвы.	Допустимо	цитирование	лишь	нескольких	аятов,	а	не	всей	суры	в	полном	объёме,
но	так,	чтобы	при	чтении	был	соблюдён	и	не	искажался	смысловой	ряд.

Текст	суры	«Ар-Рахман»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح1ِرلا 	 نِمح1ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

55:1

نُمَح1ْرلا
Ар-Рахмаан.

Милостивый

55:2

نَآرْقُْلا 	 م1َلَع
`Аллямаль-Кур`аан.

научил	Корану,

55:3

نَاسَنِلإْا 	 َقَلخَ
Халякаль-Инсаан.

создал	человека

55:4

نَاَيَبْلا 	 هُم1َلَع
`Аллямахуль-Байаан.

и	научил	его	изъясняться.

55:5

نٍاَبسْحُِب 	 رُمَقَْلاَو 	 سُم1ْشلا
Аш-Шамсу	Уаль-Камару	Бихусбаан.

Солнце	и	луна	движутся	согласно	рассчитанному	порядку.

55:6

نِاَدجُسَْي 	 رُج1َشلاَو 	 مُج1ْنلاَو
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Уан-Наджму	Уаш-Шаджару	Йасджудаан.

Травы	(или	звезды)	и	деревья	совершают	поклоны.

55:7

نَازَيمِْلا 	 َعضََوَو 	 اَهَعَفرَ 	 ءام1َسلاَو
Уас-Сама`а	Рафа`аха	Уа	Уада`аль-Мизаан.

Он	возвысил	небо	и	установил	весы,

55:8

نِازَيمِْلا 	 يِف 	 اْوَغْطَت 	 1لاَأ
Алля	Татгау	Филь-Мизаан.

чтобы	вы	не	преступали	границы	дозволенного	на	весах.

55:9

نَازَيمِْلا 	 اورُسِخُْت 	 لاََو 	 طِسْقِْلاِب 	 نَزَْوْلا 	 اومُيِقَأَو
Уа	Акымуль-Уазна	Биль-Кысти	Уа	Ля	Тухсируль-Мизаан.

Взвешивайте	беспристрастно	и	не	занижайте	вес.

55:10

ِماَنَلأِْل 	 اَهَعضََو 	 ضَرَْلأْاَو
Уаль-Арда	Уада`аха	Лиль`анаам.

Он	установил	землю	для	тварей.

55:11

ِمامَْكَلأْا 	 تُاَذ 	 لُخ1ْنلاَو 	 ةٌَهِكاَف 	 اَهيِف
Фиха	Факихатун	Уан-Нахлю	Затуль-Акмаам.

На	ней	есть	фрукты	и	пальмы	с	чашечками	(или	волокнами),

55:12

نُاحَْي1رلاَو 	 فِصَْعْلا 	 وُذ 	 �بحَْلاَو
Уаль-Хаббу	Зуль-`Асфи	Уар-Райхаан.

а	также	злаки	с	листьями	и	травы	благоуханные.

55:13

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:14

ِرا1خفَْلاَك 	 لٍاصَْلصَ 	 نمِ 	 نَاسَنِلإْا 	 َقَلخَ
Халякаль-Инсана	Мин	Сальсалин	Кальфаххаар.

Он	создал	человека	из	сухой	(или	звенящей)	глины,	подобной	гончарной,

55:15

ٍرا1ن 	 ن�م 	 جٍِرا1م 	 نمِ 	 1ناجَْلا 	 َقَلخََو
Уа	Халякаль-Джанна	Мин	Мариджин	Мин	Наар.

и	создал	джиннов	из	чистого	пламени.

55:16

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:17

نِْيَبِرْغمَْلا 	 �برََو 	 نِْيَقِرشْمَْلا 	 �برَ



Раббуль-Машрикайни	Уа	Раббуль-Магрибайн.

Господь	обоих	востоков	и	Господь	обоих	западов!

55:18

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:19

نِاَيقَِتْلَي 	 نِْيرَحَْبْلا 	 جَرَمَ
Мараджаль-Бахрайни	Йальтакыйаан.

Он	смешал	два	моря,	которые	встречаются	друг	с	другом.

55:20

نِاَيِغْبَي 1لا	 	 خٌزَرَْب 	 امَُهَنْيَب
Байнахума	Барзахун	Ля	Йабгийаан.

Между	ними	существует	преграда,	которую	они	не	могут	преступить.

55:21

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:22

نُاجَرْمَْلاَو 	 ُؤُلْؤ�للا 	 امَُهْنمِ 	 جُرُخَْي
Йахруджу	Минхумаль-Лю`улю`у	Уаль-Марджаан.

Из	них	обоих	вылавливают	жемчуг	и	кораллы.

55:23

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:24

ِملاَْعَلأْاَك 	 ِرحَْبْلا 	 يِف 	 تُآشَنمُْلا 	 ِراَوجَْلا 	 هَُلَو
Уа	Ляхуль-Джауариль-Мунша`ату	Филь-Бахри	Каль`а`лям.

Ему	принадлежат	плывущие	по	морю	с	поднятыми	парусами	корабли,	подобные	горам.

55:25

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:26

نٍاَف 	 اَهْيَلَع 	 نْمَ 	 �لُك
Куллю	Ман	`Алейха	Фаан.

Все	на	ней	(земле)	смертны.

55:27

ِمارَْكِلإْاَو 	 لِلاَجَْلا 	 وُذ 	 كَ�برَ 	 هُجَْو 	 ىقَْبَيَو
Уа	Йабка	Уаджху	Раббика	Зуль-Джаляли	Уаль-Икраам.

Вечен	лишь	Лик	Господа	твоего,	обладающий	величием	и	великодушием.

55:28

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف



Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:29

نٍْأشَ 	 يِف 	 َوُه 	 ٍمْوَي 	 1لُك 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام1َسلا 	 يِف 	 نمَ 	 هُُلَأسَْي
Йас`алюху	Ман	Фис-Самауати	Уаль-Арды	Кулля	Йаумин	Хуа	Фи	Ша`н.

Его	просят	те,	кто	на	небесах	и	на	земле.	Каждый	день	Он	занят	делом.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:31

نِلاَق1َثلا 	 اَه�يَأ 	 مُْكَل 	 ُغرُفَْنسَ
Санафругу	Лякум	Аййухас-Сакалян.

Скоро	Мы	займемся	только	вами,	о	два	весомых	(или	обремененных)	рода!

55:32

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:33

نٍاَطْلسُِب 	 1لاِإ 	 نَوُذفُنَت 	لاَ	 اوُذفُناَف 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوام1َسلا 	 ِراَطْقَأ 	 نْمِ 	 اوُذفُنَت 	 نَأ 	 مُْتْعَطَتسْا 	 نِِإ 	 سِنِلإْاَو 	 �نجِْلا 	 رَشَْعمَ 	 اَي
Йа	Ма`шараль-Джинни	Уаль-Инси	Инистата`тум	Ан	Танфузу	Мин	Актарис-Самауати	Уаль-Арды	Фанфузу	Ля	Танфузуна	Илля

Бисультаан.

О	сонмище	джиннов	и	людей!	Если	вы	можете	проникнуть	за	пределы	небес	и	земли,	то	проникните.	Но	вы	не	проникните,	не
обладая	властью	(или	ясным	доводом)!

55:34

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:35

نِارَصَِتنَت 	 لاََف 	 سٌاحَُنَو 	 ٍرا1ن 	 ن�م 	 ظٌاَوشُ 	 امَُكْيَلَع 	 لُسَرُْي
Йурсалю	`Алейкума	Шувазун	Мин	Нарин	Уа	Нухасун	Фаля	Тантасираан.

На	вас	нашлют	зеленое	пламя	(или	пламя	без	дыма)	и	расплавленную	медь	(или	дым),	и	вы	не	поможете	друг	другу.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:37

نِاَه�دلاَك 	 ًةَدرَْو 	 تَْناَكَف 	 ءام1َسلا 	 ت1ِقشَنا 	 اَذِإَف
Фа`изаншаккатис-Сама`у	Факанат	Уардатан	Кальддихаан.

И	вот	небо	разверзнется	и	станет	красным,	как	кипящее	масло	(или	покрасневшая	кожа;	или	расплавленный	свинец).
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:39



ªناجَ 	 لاََو 	 سٌنِإ 	 ِهِبنَذ 	 نَع 	 لَُأسُْي 1لا	 	 ٍذِئمَْوَيَف
Файаума`изин	Ля	Йус`алю	`Ан	Занбихи	Инсун	Уа	Ля	Джаан.

В	тот	день	ни	человек,	ни	джинн	не	будет	спрошен	о	его	грехе.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?
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ِماَدْقَلأْاَو 	 يصِاَو1نلاِب 	 ُذخَْؤُيَف 	 مُْهامَيسِِب 	 نَومُِرجْمُْلا 	 فُرَْعُي
Йу`рафуль-Муджримуна	Бисимахум	Файу`ухазу	Бин-Науаси	Уаль-Акдаам.

Грешников	будут	узнавать	по	их	признакам,	а	затем	хватать	за	хохлы	и	стопы.

55:42

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:43

نَومُِرجْمُْلا 	 اَهِب 	 بُ�ذَكُي 	 يِت1لا 	 م1ُنَهجَ 	 ِهِذَه
Хазихи	ДжаханнамуЛляти	Йуказзибу	Бихаль-Муджримуун.

Вот	Геенна,	которую	грешники	считали	ложью.
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نٍآ 	 ٍميمِحَ 	 نَْيَبَو 	 اَهَنْيَب 	 نَوُفوُطَي
Йатуфуна	Байнаха	Уа	Байна	Хамимин	Аан.

Они	будут	ходить	между	нею	и	кипящей	водой.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:46

نِاَت1نجَ 	 ِه�برَ 	 مَاقَمَ 	 فَاخَ 	 نْمَِلَو
Уа	Лиман	Хафа	Макама	Раббихи	Джаннатаан.

Тем	же,	которые	боялись	предстать	перед	своим	Господом,	уготовано	два	сада.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:48

نٍاَنْفَأ 	 اَتاَوَذ
Зауата	Афнаан.

В	них	обоих	есть	ветви.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:50



نِاَيِرجَْت 	 نِاَنْيَع 	 امَِهيِف
Фихима	`Айнани	Таджрийаан.

В	них	обоих	текут	два	источника.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:52

نِاجَْوزَ 	 ٍةَهِكاَف 	 �لُك 	 نمِ 	 امَِهيِف
Фихима	Мин	Кулли	Факихатин	Зауджаан.

В	них	обоих	есть	от	всех	фруктов	по	паре.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:54

نٍاَد 	 نِْيَت1نجَْلا 	 ىَنجََو 	 قٍرَْبَتسِْإ 	 نْمِ 	 اَهُنِئاَطَب 	 شٍرُُف 	 ىَلَع 	 نَيِئِك1تمُ
Муттаки`ина	`Аля	Фурушин	Бата`инуха	Мин	Истабракин	Уа	Джаналь-Джаннатайни	Даан.

Они	будут	лежать,	прислонившись,	на	матрацах,	выстланных	снизу	парчой,	а	свежие	плоды	этих	двух	садов	будут	склоняться
низко.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:56

ªناجَ 	 لاََو 	 مُْهَلْبَق 	 سٌنِإ 	 1نُهْثمِْطَي 	 مَْل 	 فِر1ْطلا 	 تُارَصِاَق 	 1نِهيِف
Фихинна	Касиратут-Тарфи	Лям	Йатмисхунна	Инсун	Кабляхум	Уа	Ля	Джаан.

Там	будут	девы,	потупляющие	взоры,	с	которыми	прежде	не	имели	близости	ни	человек,	ни	джинн.
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نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:58

نُاجَرْمَْلاَو 	 تُوُقاَيْلا 	 1نُه1نَأَك
Ка`аннахунналь-Йакуту	Уаль-Марджаан.

Они	подобны	рубинам	и	кораллам.

55:59

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:60

نُاسَحِْلإْا 	 1لاِإ 	 نِاسَحِْلإْا 	 ءازَجَ 	 لَْه
Халь	Джаза`уль-Ихсани	Илляль-Ихсаан.

Воздают	ли	за	добро	иначе,	чем	добром?



55:61

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:62

نِاَت1نجَ 	 امَِهِنوُد 	 نمَِو
Уа	Мин	Дунихима	Джаннатаан.

А	перед	теми	двумя	есть	еще	два	сада.

55:63

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:64

نِاَت1ماَهْدمُ
Мудхамматаан.

Они	оба	-	темно-зеленые.

55:65

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:66

نِاَتخَا1ضَن 	 نِاَنْيَع 	 امَِهيِف
Фихима	`Айнани	Наддахатаан.

В	них	обоих	бурлят	два	источника.

55:67

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:68

نٌا1مرَُو 	 لٌخَْنَو 	 ةٌَهِكاَف 	 امَِهيِف
Фихимма	Факихатун	Уа	Нахлюн	Уа	Руммаан.

В	них	обоих	есть	фрукты,	пальмы,	гранаты.

55:69

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:70

نٌاسَحِ 	 تٌارَْيخَ 	 1نِهيِف
Фихинна	Хайратун	Хисаан.

Там	есть	девы	хорошие,	прекрасные.

55:71

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?



55:72

ِماَيخِْلا 	 يِف 	 تٌارَوصُق1ْم 	 رٌوحُ
Хурун	Максуратун	Филь-Хийаам.

Они	-	черноокие	и	большеглазые,	удерживаемые	в	шатрах.

55:73

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:74

ªناجَ 	 لاََو 	 مُْهَلْبَق 	 سٌنِإ 	 1نُهْثمِْطَي 	 مَْل
Лям	Йатмисхунна	Инсун	Кабляхум	Уа	Ля	Джаан.

С	ними	прежде	не	имели	близости	ни	человек,	ни	джинн.

55:75

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:76

نٍاسَحِ 	 ²يِرقَْبَعَو 	 ٍرضْخُ 	 فٍرَْفرَ 	 ىَلَع 	 نَيِئِك1تمُ
Муттаки`ина	`Аля	Рафрафин	Худрин	Уа	`Абкарийин	Хисаан.

Они	будут	лежать,	прислонившись,	на	зеленых	подушках	и	прекрасных	матрацах.

55:77

نِاَب�ذَكُت 	 امَُك�برَ 	 ءلاَآ 	 �يَأِبَف
Фаби`аййи	Аля`и	Раббикума	Туказзибаан.

Какую	же	из	милостей	вашего	Господа	вы	считаете	ложью?

55:78

ِمارَْكِلإْاَو 	 لِلاَجَْلا 	 يِذ 	 كَ�برَ 	 مُسْا 	 كَرَاَبَت
Табаракасму	Раббика	Зиль-Джаляли	Уаль-Икраам.

Благословенно	имя	Господа	твоего,	Обладающего	величием	и	великодушием!


